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LAW ON 
HYGIENE, DISEASE PREVENTION  

AND HEALTH PROMOTION 
(Amended) 

 
 

Section 1 
General Provisions 

 
 

Article 1(Amended). Objective 
This Law determines the principles, rules and measures relating to the 

organization and activities on hygiene disease prevention and health promotion in order 
to maintain the good health, quality of life and longevity of the citizens, aiming at 
reduction of the rates of morbidity and mortality; prevention of diseases of all types; 
internal, regional and international integrations; and access to networks of hygiene, 
disease prevention and health promotion for reaching international standards and 
contribution into the national protection and development. 

 
Article 2(Amended). Hygiene, Disease Prevention and Health Promotion 

Hygiene refers to cleaning and eliminating all things which are dangerous and 
potentially hazardous to physical, mental and social health of human beings, such as 
personal hygiene, food hygiene, house hygiene, clothing hygiene and others. 

Disease prevention refers to the application of efficient measures and procedures 
to prevent the occurrence of diseases or to restrict their spread and to reduce their severity 
and danger. 

Health promotion refers to the process of the increase of people’s knowledge, 
capacity and awareness in the control, care and development of individuals, families, 
collectives and the society for health improvement through behavioral changing, creating 
favorable conditions, and defining the principles of application of relevant measures for 
lifestyle improvement by taking into account of health education as the core.  

 
Article 3(New). Definition of terms 

Terms used in this Law shall have the following meanings: 
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1. Good health refers to a state of complete physical, mental, intellectual and social 
well-being; and not merely the absence of disease or disability; 

2. Hazard risk to health refers to an act or lifestyle or environment without proper 
hygiene that may cause sickness, diseases or disability; 

3. Nutrition refers to an enchained process stating from production, distribution, 
cooking until consumption of beneficial and safe food for physical and 
intellectual growth and development; 

4. Nuisance refers to an act which caused harmful effects to healthy, physical, and 
mental of human beings and society, such as: vibration, light, color, odor, smoke, 
dust of over standards; 

5. Health care facility refer to hospitals of all levels, dispensaries, clinics and 
pharmacies; 

6. Youth refers to person whose age is from eighteen to twenty four years;  
7. Reproductive age refers to person whose age is from fifteen to forty nine years; 
8. Elderly person refers to person who is aging from and over sixty years; 
9. Formol refers to chemical solution injected into a corpse to prevent its perishment 

and bad odor; 
10. Building facility refers to residential houses together with their surrounded 

facilities, including boats or rafts permanently using for familial residences, 
vehicles with bedrooms and toilets, offices, guesthouses, hotels and others; 

11. Pollution refers to state of environment with material, biological and chemical 
alteration due to the contamination of substances or various elements in water, 
soil, air over the determined environmental quality standards; 

12. Detention places refer to detention room of a police station, prisons, detention 
camps and re-education centers. 

 
Article 4(New). Policy on Hygiene, Disease Prevention and Health Promotion Activities 

The State gives importance and pays attention to the care and promotion of health 
of the multi-ethnic people, including women and children, disable persons by providing 
knowledge and information, by encouraging and mobilizing and expanding hygiene, 
disease prevention and health promotion in both public and private sectors and by 
promoting the community and private sectors to contribute in the nationwide 
development of health service system with good quality. 

The State promotes all social and economic sectors for both domestic and foreign 
countries to invest in hygiene, disease prevention and health promotion by issuing 
appropriate policies, regulations and measures in accordance with the laws and 
regulations. 

The State organizes a disease surveillance system, investigation and early 
identification of disease by issuing the strategic plans to prevent disease epidemic and to 
timely prevent and control in case of disease outreach occurrence. 

 
Article 5(New). Principles Hygiene, Disease Prevention and Health Promotion Activities 

The hygiene, disease prevention and health promotion activities shall be carried 
out in compliance with the main principles as follows: 

1. Strictly comply with the policies, laws and regulations on hygiene, disease 
prevention and health promotion; 
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2. Perform activities of hygiene, disease prevention and health promotion in 
order to develop one’s self, families and communities; 

3. Consider the health education, technical training and recommendation on 
hygiene, disease prevention and health promotion as the core activities for 
health development; 

4. Consider the collaboration between various sectors and local 
administrations on hygiene, disease prevention and health promotion 
activities as thoroughly social obligations and responsibilities. 

 
Article 6(Amended). Rights and Obligations of Citizens in Hygiene, Disease Prevention and 

Health Promotion 
All citizens, regardless of ethnic origin, gender, age, or socio-economic status, 

shall have the rights of receipt of information and instructions on hygiene, disease 
prevention and health promotion, and the rights of access to health services, and shall 
have the obligations to care one’s self, families and society and to actively contribute to 
hygiene, disease prevention and health promotion activities.   

 
Article 7(New). Scope of Application 

This Law applies to both domestic and foreign individuals, legal entities, 
including organizations that earn their livings and carry out their activities in the Lao 
PDR. 

 
Article 8(Amended). International Cooperation 

The State promotes the relation and cooperation with foreign countries, regional 
and international organizations on hygiene, disease prevention and health promotion 
activities through exchange of experiences, information, science and technology research 
and trainings, staff capacity building and improvement, assistance and other cooperation. 

 
Section 2 
Hygiene 

 
Article 9(Amended). Importance of Hygiene 

Hygiene is a necessity and a duty of all everyone in the society aiming to prevent 
the diseases and to promote the health throughout the society. It has an importance for the 
daily living conditions of the people, in which those who have good hygiene shall be 
reduced from diseases and shall have a good quality of life, liveliness and longevity.   

Individuals, families and communities shall draw their attention to hygiene 
keeping in habitual and regular manner. 

 
Article 10(Amended). Elements of Hygiene 

Hygiene is comprised of: 
− Hygiene of persons, families or communities; 
− Hygiene of drinking and domestic water, food and consumption goods; 
− Hygiene of buildings, hotels, guesthouses and restaurants; 
− Hygiene of schools and other educational institutions; 
− Hygiene of health care facilities; 
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− Hygiene of labor and occupation, production, construction and 
maintenance sites and industries; 

− Hygiene of public places, markets, funerals; 
− Environmental health; 
− Hygiene of detention places.  

 
Article 11(Amended). Personal Hygiene 

Personal hygiene refers to taking care of oneself physical and mental health to 
avoid sickness or disease and to be able to live in normal life in the society.  

 All persons shall pay attention to their own cleanliness, eating, drinking, 
excrement discharging, dressing, sleeping, working, physical exercising and resting, 
including proper sexual intercourse, in accordance with hygiene principles. 

 
Article 12(Amended). Familial Hygiene 

Family hygiene refers to care of families so that all family members to clean their 
houses to be in orderliness, beauty and attractively habitable. 

Each family shall draw its attention to create conditions to ensure access to 
drinking and domestic water, nutritive and safe food, hygienic latrines, proper and 
clothes; to bring its children for health examination and for treatment when sickness; to 
ensure the compliance with the three cleans; to give education on the dangers of tobacco 
smoking and alcohol drinking; to avoid the use of narcotics and sexual transmitted 
diseases and to be a healthy family model. 

 
Article 13. Community Hygiene 

Community hygiene refers to the joint keeping of cleanliness and beauty within a 
given unit, group, village, district or city.  

 All people in a community have the obligations to dispose of solid wastes and 
treat wastewater, and to preserve the cleanliness of water sources, drinking water, 
domestic water, roads, sewers and public places, such as toilet rooms or water-closets, in 
order to avoid the occurrence of disease and ensure orderliness and beauty for their own 
and community health.   

 
Article 14(Amended). Hygiene of Drinking and Domestic Water 

Hygiene of Drinking and Domestic Water refers to a process water treatment, 
such as boiling, filtration, disinfectant, water production and services in accordance with 
the standards of drinking and domestic water as determined by the Ministry of Health.  

Water for daily use must originate from water sources, such as: urban water 
supply systems, dug well, rainwater, borehole, gravity fed system, springs, hot springs, 
rivers, streams and others. Such water of all types shall be assured in terms of cleanliness 
and safety. 

 
Article 15(Amended). Hygiene of Food and Consumption Goods 

Hygiene in relation to food and consumer goods refers to the processed inspection 
and control of food and consumer goods to maintain their cleanliness and safety from 
microbes, parasites and toxic chemical substances with harmful effects to health and 
physical growth in human life.   
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Individuals and organizations that undertake the processing of food and food 
products, food packaging, storing, transferring and services shall guarantee proper quality 
in accordance with production standards and principles of hygiene.  

Producers and sellers of food shall be first subject to health examination and shall 
obtain a health certificate and shall not be authorized to distribute or sell the expired food.  

Locally produced or imported food and consumption goods shall be inspected by 
the concerned authorities and shall comply with the relevant laws and regulations. 

 
Article 16(Amended). Hygiene of Building Facilities 

Hygiene in relation to building facilities refers to the keeping of the cleanliness 
and beauty of the buildings and the arrangement of the orderliness of houses, offices; and 
spaces under and surrounding the residential houses in order to earn the living and to 
perform the work without any pollutions and risks of infectious disease.   

The location of the building facilities and their premises shall be ensured in terms 
of tranquility and safety from communicable diseases, pollution and other nuisance.   

To ensure proper cleanliness of building facilities in accordance with the 
principles of hygiene, the interior of houses and offices shall be provided with sufficient 
light and air ventilation. The building facilities shall be routinely cleaned and equipped 
with latrines, tanks or bins of wastes and proper sewage facilities; arrangement of 
dumping ground; disposal of solid waste and treatment of wastewater shall be made 
properly and routinely, and no animal enclosures shall be placed under the houses; and all 
domestic animals shall be kept in specific enclosures and shall not be left in public 
places. Harvested crops shall be kept in proper places.    

Individuals, legal entities or organizations shall be responsible for the hygiene of 
building facilities, houses, and offices to ensure their constant orderliness and beauty.   

 
Article 17(Amended). Hygiene of Hotels, Guesthouses and Restaurants 

Hygiene in relation to hotels, guesthouses and restaurants refers to maintaining 
the cleanliness, orderliness and safety. 

  Hotels, guesthouses and restaurants must be located in appropriate areas that are 
safe from infectious diseases, accidents, nuisance and all types of hazards.  

Rooms shall be provided in sufficient and appropriate number for guests and with 
sufficient light and air ventilation, and shall be equipped with latrines in sufficient 
number and met the principles of hygiene. They must be equipped with bathrooms, 
lavatories, sewers facilities, tanks or bins of wastes, a proper waste disposal system and 
sufficient drinking and domestic water.   

The business operators shall be responsible for maintaining of cleanliness, beauty 
and orderliness of hotels, guesthouses and restaurants and for safety of the guests away 
from infectious disease. 

Hotels, guesthouses and restaurants shall be complied with the hygiene standards 
authorized for relevant business. 

 
Article 18(Amended). Hygiene of Schools and Educational Institutes 

Hygiene in relation to schools and educational institutions refers to maintaining 
the cleanliness, beauty and orderliness of the schools and educational institutions.   

Schools and educational institutions shall be located at the places assured away 
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from external nuisance, infectious diseases, accidents and hazards, and shall be equipped 
with sport grounds and  places for rest.   

The buildings of schools and educational institutions shall be provided with 
sufficient appropriate spaces for the number of students, and shall be equipped with 
sufficient light and air ventilation and with tables and chairs adequate for students of 
given ages.   

Teachers, pupils, students and the relevant organizations shall guarantee that 
schools and educational institutions are maintained in constant cleanliness, and are 
supplied with drinking and domestic water, water for hand washing and with hygienic 
latrines and with other necessary facilities in accordance with the principles of hygiene. 
Moreover, health examinations shall be systematically organized for pupils and students 
at least once a year. 

Childcare centers and kindergartens shall also follow the same principles.  
 
Article 19(Amended). Hygiene of Health Care Facilities 

Hygiene of health care facilities, such as hospitals, dispensaries, clinics and 
pharmacies refers to maintaining the cleanliness, orderliness and beauty of such facilities. 

A health care facility shall be a model of cleanliness and beauty and shall be 
complied with the hygiene principles and shall be free from disease transmission from 
patients, instruments, tools and medical equipment, and shall be equipped with latrines, 
sufficient drinking and domestic water, a system for wastewater treatment, and a system 
for waste segregation, storage and disposal areas. 

 
Article 20(Amended). Hygiene of Labor and Occupation 

Hygiene of labor and occupation refers to taking care and inspection of work 
environment of the workers and business operators in order to protect their health in the 
industrial, agricultural, handicraft and other sectors from diseases, toxic chemicals and 
radioactive materials which are hazardous to the health or life of workers and people in 
the vicinity.   

The employers shall provide safety equipment to workers and shall ensure the 
hygiene of the work places, mainly, provision of sufficient light and air ventilation, 
appropriate temperature, humidity, vibration, noise, odor and dust that shall not be over 
the standards provided by relevant regulations.   

Employees and business operators, particularly in the sectors of activities which 
are hazardous to health, shall be protected, received health examinations, treatment and 
health care in accordance with the laws and regulations. 

 
Article 21. Hygiene of Production 

Hygiene of production refers to ensuring the conditions and standards in the 
production of consumption goods to be free from germs and toxic chemical residues 
which could be hazardous to consumer health, especially in relation to goods for daily 
consumption, children’s toys and cosmetics.   

Individuals, legal entities and organizations producing the consumption goods 
shall comply with technical standards for production, waste disposal management 
techniques and principles of hygiene in order to avoid hazards to human health and the 
environment.  
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Article 22(Amended). Hygiene of Construction and Maintenance Sites, and Industries  

Hygiene in relation to construction and maintenance sites and Industries refers to 
the implementation of necessary measures and methods in consistent with the principles 
of hygiene in the construction of roads, construction and maintenance of buildings and 
industries in order to prevent the hazards to the health or life of workers, neighboring 
peoples and passers-by.   

To ensure the safety, cleanliness and accessibility of construction or maintenance 
sites, the owner or person responsible for a construction or maintenance site shall install 
warning signs, fences, curtains or nets around such sites or provide watering to prevent 
construction materials, dirt or dust from falling or flying out from such sites.   

 
Article 23. Hygiene of Public Places 

Hygiene in relation to public places refers to maintaining cleanliness, beauty and 
orderliness of public places reserved for public gathering, entertainment and rest, such as 
temples, sacred sites, monuments, public parks, tourism sites, theatres, sport grounds, 
airports, ports, markets, parking lots, roads and places for different events. 

Individuals, legal entities or organizations shall be strictly responsible for 
complying with the rules provided for such public places.  

 
Article 24(Amended). Hygiene of Markets 

Hygiene in relation to markets refers to the implementation of necessary measures 
and methods to keep markets clean, safe and in tidy order with the aim of ensuring the 
cleanliness of each type of goods.   

Markets shall be located at appropriate places and far away from dirty sources, 
cemeteries and animal growing areas. Markets shall cover wide areas and shall have an 
easily accessible road, sufficient light and air ventilation, a wastewater system, waste 
storage and disposal system, water supply and clean latrines with sufficient number. 
Markets shall also be equipped with secure parking lots, and a proper system for the 
display of commodities, such as dry food, fresh food, goods for daily consumption and 
others.   

The market arrangement people, individuals and organizations bringing 
commodities for sale in the market shall be responsible for the compliance with hygiene 
principles.   

 
Article 25(Amended). Hygiene of Funeral 

Hygiene in relation to funerals refers to a process of compliance with the hygiene 
principle relating to corpses to prevent the spread of germs from the corpse keeping, 
transportation to burial or incineration. The corpses shall be injected, covered and put in 
coffin in order to prevent bad odor or spread of germs. 

During the movement, incineration and bury of the corpses or ashes through the 
territory of the Lao PDR shall ensure the hygiene principles. 

  
Article 26(Amended). Environmental Health 

Environmental health refers to the methods applied to improve the relationship 
between the environment and human beings in terms of physical, mental and social 
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health.  
Individuals, legal entities and organizations concerned shall pay their attention to 

ensuring the hygiene of animal enclosures, animal slaughterhouses, pollution control, 
rodent and insect borne diseases, nuisance, solid and wastewater disposal. 

 Individuals, families, collectives and organizations shall protect and develop the 
environment by having hygiene in order to protect their own health and other persons’ 
health. 

 
Article 27(New). Hygiene of Detention Places 

Hygiene of detention places refers to keeping the cleanliness and tidy orderliness 
within the detention places in order to ensure that no disease contamination affected to 
the accused and sentenced persons. 

 
Section 3 

Disease Prevention 
 
Article 28(Amended). Importance of Disease Prevention 

The disease prevention is a primarily principal activity and a social responsibility 
and has an importance in preventing the occurrence or widespread of diseases by means 
of surveillance and compliance with the disease prevention principles. 

 All persons, families, communities and social organizations shall have the duty 
and responsibility to actively participate in and contribute to disease prevention.   

 
Article 29(Amended). Elements of Disease Prevention 

Disease prevention is comprised of the following activities:  
1. Preventive immunization and drop administration; 
2. Prevention and control of communicable diseases, 
3. Prevention of non-communicable diseases. 

  
Article 30(Amended). Preventive Immunization and Drop Administration 

Preventive immunization or administration of drops refers to building-up the 
physical immune systems of the multi-ethnic people by using vaccines in the form of 
injections and drop administration to prevent tuberculosis, hepatitis, poliomyelitis, - 
pertussis, diphtheria, measles, tetanus and other diseases. 

Preventive immunization and drop administration is necessary for women and 
children under five years, of whom their parent or custodians shall attentively bring them 
to vaccination and drop administration. 

  
Article 31(Amended). Prevention and Control of Communicable Diseases 

Prevention and control of communicable diseases refers to preventing the 
occurrence of diseases to be affected to human beings and to communities and to prevent 
the spread of diseases from one person to another, from animals and insects to human 
beings and from one place to another.   

Individuals, families, administrative authorities and all social organizations shall 
comply with the principles of prevention and control of communicable diseases. When 
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symptoms of epidemics occur in their location, immediate measures shall be urgently  
taken and  situation shall be reported to higher authorities for timely solution 

 
Article 32(Amended). Prevention of Non-communicable Diseases 

The prevention of non-communicable diseases refers to hygienically healthy 
behavior or lifestyle to avoid the occurrence of non- communicable diseases, such as non 
excessive smoking and alcohol drinking, and gymnastic and sport exercise in order to 
avoid all risk factors of the occurrence of non-communicable diseases and other diseases.  

 
Section 4 

Health Promotion 
 
Article 33(Amended). Importance of Heath Promotion 

Health promotion refers to the creating an environment favorable to the good 
health of all people. Health promotion is essential to render the strong physical body and 
wealthy and mentally animated.   

All citizens shall be responsible and duties to make their own strong health. 
All sectors, mass organizations and local administrations shall contribute jointly 

with the health sectors in promoting and creating conditions favorable to public health 
promotion.   

 
Article 34(Amended). Elements of Health Promotion 

Health promotion includes: 
− Health education; 
− Mother and child health promotion; 
− Youth and reproductive health promotion; 
− Health promotion for elderly, handicapped and disabled persons; 
− Nutrition; 
− Sports, gymnastics and arts; 
− Arrangement of public parks and green spaces, rest and touristic areas.  

 
Article 35(Amended). Health Education 

Health education refers to the process of dissemination, education and provision 
of information, knowledge and instruction on health issues to all citizens in order to 
ensure such understanding and awareness of hygiene, disease prevention and health 
promotion that are likely to change the views, behavior and lifestyle of persons, families 
and communities to strengthen their health.   

Organizations involved in health, education, sport, information, culture and 
tourism, and other organizations of both public and private sectors are responsible for 
disseminating and providing health education and knowledge to the population on a 
regular basis by various means, including inclusion of heath education into the school 
curriculum.   

 
Article 36(Amended). Health Promotion of Women and Children 

Women and children health promotion is a priority activity of the health sector, as 
well as the obligations and responsibilities of all everyone, all sectors and organizations 
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at all levels,  and in particular of the children’s parent and custodians.  
All women and children, mainly in remote areas, are entitled to receive health 

services which are comprised of hygiene, disease prevention, treatment and health 
rehabilitation at the time before their wedding, pregnancy, delivery and post partum. 
Children shall receive care and support in all cases, including twins, children with no full 
term birth and children with anomalies at birth, from their birth through their school, 
youth and reproductive age to ensure full physical, mental, emotional and social health of 
both mothers and children.   

Women in their youth and adults and children under five years shall undergo 
health examinations and immunization as required by the regulations. During pregnancy, 
screening, antenatal care visit and monitoring of children health at bellies shall be 
provided. If any risk is discovered, remedial measures must be planned and hard work 
shall be avoided. Before and after child delivery, rest shall be prescribed as appropriate 
and in accordance with the laws and regulations. Delivery shall take place in hospitals or 
dispensaries. In case of necessity of delivery at home, such delivery shall be under the 
care of midwife, experienced childbirth assistant or trained midwives in order to ensure 
the safety of such mother and child.  

Newly born infants shall mainly be fed by the breastfeeding of their mothers only 
from the birthday to six months, and afterward, food supplements may be given in 
concurrence with the mother’s breastfeeding until the child has reached two years of 
ages.  

To promote the health of women and children, both female and male shall pay 
attention to family planning. 

 
Article 37(Amended). Health Promotion of Youth and Adults 

Youth and adult are in period of physical and intellectual growth. Youth and adult 
health promotion is important in enabling the full physical, intellectual and mental health 
of people in their youth and adult. 

 Youth and adult shall receive correct information on health through practicing the 
sports and gymnastics, and performance of arts and literature.   

Youth and adult shall pay attention to knowledge and awareness of family 
planning and sexual intercourse safety, pregnancy, delivery and methods of child care. 

Families, schools, and professional and social organizations of both public and 
private sectors shall pay attention to education and promotion of youth and adult’s health.  

 
Article 38(Amended). Health Promotion of Elderly Persons 

Elderly persons refer to persons with diminished strength and physical force and 
poor health and as a result, a close monitoring of their health is essentially required. 

Families, organizations and the society shall pay attention to the health of elderly 
persons by providing appropriate health examination and appropriate care and creating 
favorable conditions for their appropriate living and rest. 

 
Article 39(Amended). Health Promotion of Handicapped and Disable Persons 

Handicapped and disable persons refer to persons who have not full physical 
formation and mental abilities like normal persons, to whom the society and 
administrative authorities at all levels shall pay attention to their health care by providing 

10 
 



         Unofficial translation 
 
 

regular health examination in order to improve their living conditions and their 
contribution to social affairs. 

 
Article 40(Amended). Nutrition 

All persons shall consume the balanced and diversified food and complete group 
of food, such as protein (meat, fish, soybean…), sugar, flour, fat, vitamins, minerals, 
iodized salt, vegetables and fruits in order to ensure the physical growth and health 
strength.  

 
Article 41(Amended). Sports, Gymnastics and Arts 

Sports, gymnastics and arts are important for all genders and ages in promoting 
health strength, liveliness, physical immunization creation and longevity. 

Individuals and all organizations shall participate in sport and gymnastic exercise 
and artistic performance in various types, forms and levels.  Sports, gymnastics and arts 
shall be included in the curricula of schools of all levels.  . 

 
Article 42(Amended). Establishment of Public Parks, Green Spaces, Rest and Touristic 

Areas 
To ensure widespread health promotion, it is necessary to establish public parks, 

green spaces, rest and touristic areas.   
In villages, districts, provinces, municipalities, special zones, offices and areas 

with dense population, public parks and conservation areas should be created and trees 
should be planted in substantial numbers to ensure clean and fresh air, rest and touristic 
areas should also be available therein. 

 
Section 5 

Encouragement and Promotion of 
Hygiene, Disease Prevention and Health Promotion 

 
Article 43(Amended). Encouragement and Promotion of Hygiene, Disease Prevention and  

Health Promotion 
Hygiene, disease prevention and health promotion are the priority activities of the 

health sectors and administrative authorities at all levels that require encouragement and 
promotion through contributions from individuals, legal entities and organizations, of 
both public and private sectors, to meet social need on hygiene, disease prevention and 
health promotion.   

 
Article 44(Amended). Investment 

Individuals, legal entities and organizations of both public and private sectors may 
invest in hygiene, disease prevention and health promotion in various forms, such as: 
establishment and implementation of revolving Funds, provision of clean water supply, 
latrines, impregnated mosquito-nets and others 

 
Article 45(Amended). Social Contribution 

Individuals, legal entities and organizations have the duty to contribute to 
hygiene, disease prevention and health promotion in the form of labor, funding and 
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intellectual contribution towards the establishment of rest areas, promotion of sports, 
gymnastics and arts, creation of public parks and green spaces and the organization of 
foundations for health, including participation in various health-related activities.   

 
Article 46(Amended). Scientific Research 

Scientific research on hygiene, disease prevention and health promotion refers to 
searching for information of the causes of illnesses, diseases, and hazard risks to health in 
order to take preventive, limited and remedial measures against such causes.   

The conduct of scientific research on the above mentioned activities shall be 
authorized by the Ministry of Health, and the result of such research shall be reported to 
the Ministry of Health and to the National Council of Science.  

 
Section 6 

Prohibitions 
 
Article 47(New). Prohibitions Health Officers or Staffs 

The health officers or staffs are prohibited to act as follow: 
1. Unfairly, impartially and unlawfully perform their duties on hygiene, 

disease prevention and health promotion; 
2. Opportunistically misuse of position and power for personal benefits 

during the performance of their own duties or use impolite behaviors and 
words; 

3.  Have other behaviors contradicted with the laws and regulations on 
hygiene, disease prevention and health promotion. 

 
Article 48(New). Prohibitions for Individuals, Legal Entities or Organizations 

Individuals, legal entities or organizations are prohibited to act as follows: 
1. Create obstruction, do not cooperate with health officers or staffs whilst 

they perform their duties; 
2. Use of violence, threat, obstruct the duty performance of health officers or 

staffs; 
3. Give the bribes to health officers or staffs in relation with the area of 

health activities; 
4. Throw waste, rubbish, animal corpse, dirt or chemical substance in  or 

release waste water from manufactory or from other production facilities 
into water sources or other places without treatment process; 

5. Do not allow an infected person to work on food processing and services 
in order to avoid the disease spread; 

6. Consume food which will be hazardous to health, such as: eating meat of 
infected animals, perishable food, food with toxic chemical substance and 
others; 

7. Keep corpses without formol injection or corpses of persons infected 
communicable diseases; incinerate or bury the corpses nearby the 
communities or water sources; 

8. Grow and leave animals without attendance in public places; 
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9. Violate marketing rules on products which are substituted mother 
breastfeeding; 

10. Have other behaviors contradicted with the laws and regulations on 
hygiene, disease prevention and health promotion. 

 
Section 7 

Management and Inspection  
 
Article 49(Amended). Management and Inspection Organizations  

The Government centrally and unanimously manages the activities relating to 
hygiene, disease prevention and health promotion throughout the country by assigning 
the health sector to be the principal in coordinating with the sectors of education and 
sport, information, culture and tourism; natural resources and environment, and other 
sectors and relevant local administrations. 

The management and inspection organizations of hygiene, disease prevention and 
health promotion are comprised of: 

− Ministry of Health; 
− Provincial, Capital Departments of Heath; 
− District, Municipality Offices of Health; 
− Dispensaries. 

 
The role, rights and duties of the dispensaries are determined in a specific 

regulation. 
In case of necessity, committees at central and local levels may be established.  

 
Article 50(New). Rights and Duties of Ministry of Health 

To manage and inspect the activities on hygiene, disease prevention and health 
promotion, the Ministry of Health has the following rights and duties: 

1. Develop the policies, strategic plans, laws and regulations on the management 
and inspection of hygiene, disease prevention and health promotion for the  
submission to the Government for consideration; 

2. Translate the above mentioned policies and strategic plans into its own 
detailed plans, programs and projects, and provide direction of their 
implementation; 

3. Advertise, disseminate and give education the laws and regulations on 
hygiene, disease prevention and health promotion; 

4. Suspend or cancel the decisions, orders, instructions and notices of  the 
management and inspection organizations at lower levels under its own 
responsibility on hygiene, disease prevention and health promotion which are 
contradicted with the laws and regulations; 

5. Determine the standard of health village model; 
6. Consider and handle the propositions made by individuals, legal entities or 

organizations relating to the issues on hygiene, disease prevention and health 
promotion; 
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7. Coordinate with all parties and sectors concerned in management and 
inspection of food hygiene, and drinking  and domestic water quality for the 
effective implementation; 

8. Build, improve and train the health officers on hygiene, disease prevention 
and health promotion; 

9.  Cooperate with foreign countries and international organizations to facilitate 
the management and inspection of hygiene, disease prevention and health 
promotion;  

10. Regularly summarize and report the results of the implementation of activities 
on hygiene, disease prevention and health promotion for the submission to the 
Government; 

11. Exercise other rights and perform other duties as provided for in the laws and 
regulations. 

 
Article 51(New). Rights and Duties of Provincial, City Divisions of Health 

To manage and inspect the activities on hygiene, disease prevention and health 
promotion, the provincial, Capital Departments of Health have the following rights and 
duties: 

1. Translate the policies, strategic, and laws and regulations on the management 
and inspection of the activities of hygiene, disease prevention and health 
promotion  for implementation; 

2. Advertise, disseminate and give education on the laws and regulations on 
hygiene, disease prevention and health promotion, and provide technical 
training to the health officers and staffs within their own responsibility; 

3. Suspend or cancel the decisions, orders, instructions and notices hygiene, 
disease prevention and health promotion issued by the District, Municipality 
Offices of Health which are contradicted with the laws and regulations; 

4. Consider and handle the propositions made by individuals, legal entities or 
organizations relating to the issues on hygiene, disease prevention and health 
promotion in accordance with their own roles; 

5. Propose to the Ministry of Health a plan for the building and improvement of 
health staffs  on hygiene, disease prevention and health promotion; 

6. Coordinate with all parties concerned at the same level as of themselves in 
management and inspection on hygiene, disease prevention and health 
promotion for the effective implementation; 

7. Cooperate with foreign countries and international organizations to facilitate 
the management and inspection of hygiene, disease prevention and health 
promotion;  

8. Regularly summarize and report the results of the implementation of activities 
on hygiene, disease prevention and health promotion for the submission to the 
Ministry of Health and also to the relevant provincial, Capital administration; 

9. Exercise other rights and perform other duties as provided for in the laws and 
regulations. 
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Article 52(New). Rights and Duties of District, Municipality Offices of Health 
To manage and inspect the activities on hygiene, disease prevention and health 

promotion, the District, Municipality Offices of Health have the following rights and 
duties: 

1. Effectively implement the policies, strategic, and laws and regulations on 
hygiene, disease prevention and health promotion; 

2. Disseminate and give education on the laws and regulations on hygiene, 
disease prevention and health promotion in accordance with their own 
responsibility; 

3. Be the owner in encouraging the dispensaries and villages to be the health 
village models; 

4. Consider and handle the propositions made by individuals, legal entities or 
organizations relating to the issues on hygiene, disease prevention and health 
promotion in accordance with their own roles; 

5. Coordinate with other Offices in management and inspection on hygiene, 
disease prevention and health promotion for the effective implementation; 

6. Regularly summarize and report the results of the implementation of activities 
on hygiene, disease prevention and health promotion for the submission to the 
provincial, City Divisions of Health and to the relevant District, Municipality 
administrations; 

7. Exercise other rights and perform other duties as provided for in the laws and 
regulations. 

 
Article 53(New). Rights and Duties of Other Sectors 

In manage and inspect the activities on hygiene, disease prevention and health 
promotion, other sectors shall have the rights and duties to coordinate with the health 
sector of their own levels and relevant local administrations concerned in accordance 
with their own roles. 

 
Article 54. Inspection of Hygiene, Disease Prevention and Health Promotion 

Inspection of hygiene, disease prevention and health promotion refers to monitor 
and inspection of the implementation of hygiene principles, hazard risks to health, 
cleanliness keeping, pollution control and measure application to be in conformity with 
the laws and regulations for the effective implementation of such health-related issues. 

 
Article 55. Forms of Inspection 

The inspection of hygiene, disease prevention and health promotion are of three 
forms as follows: 

1. Regular inspection; 
2. Inspection with prior notification; 
3. Emergency inspection. 

Regular inspection is an inspection carried out in regular manner in accordance 
with the fixed plans and time. 

Inspection with prior notification is an inspection conducted out the plans when 
deemed necessary and with an advance notice. 
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Emergency inspection is an urgent inspection without any prior notification to the 
targets to be inspected. 

Such inspection shall be duly and strictly conducted in compliance with the laws 
and regulations concerned. 

 
Section 8 

Policies towards Persons with  
Outstanding Achievements and Measures against Violators 

 
Article 56(Amended). Policies towards Persons with Outstanding Achievements 

Individual, legal entities or organizations with outstanding achievements in 
implementing of this Law, in particular, being a model of the contribution in activities on 
hygiene, disease prevention and health promotion, shall receive rewards and other 
policies in accordance with the laws and regulations. 

 
Article 57(Amended). Measures against Violators 

Individual, legal entities or organizations that violated this Law or other 
regulations on hygiene, disease prevention and health promotion, particularly, the 
prohibitions as prescribed in Article 47 and Article 48 of this Law, shall be educated, 
disciplined, fined, paid the compensation for damage or criminally punished depending 
on the gravity of their acts as provided for in the laws and regulations. 

 
Article 58(Amended). Re-educational Measures 

Individuals, legal entities or organizations that have violated this Law and other 
regulations on hygiene, disease prevention and health promotion or prohibitions in minor 
cases, shall be re-educated and warned. 

 
Article 59(Amended) . Disciplinary Measures 

 Any health officers or staffs who have violated the laws and regulations, and 
prohibitions on hygiene, disease prevention and health promotion by committing an 
offense that is not a criminal offense or that not cause serious damage shall be subjected 
to disciplinary measures as provided for in the relevant regulations. 

 
Article 60(Amended). Fine Measures 
 Individuals, legal entities or organizations shall be fined in the following cases: 

1. Any persons who have been already two times re-educated or warned as 
specified in Article 58 of this Law, but there are not any changes in their 
behavior; 

2. Any persons who have thrown or released wastes, animal corpses or chemical 
substance into water canals, rivers and streams, public parks, streets and roads 
or public places; 

3. Any violators of the provisions of Article 11 to Articles 27 of this Law. 
 

 The rates in details of the fine are determined in a specific regulation. 
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Article 61(New). Civil Measures 
 Individuals, legal entities or organizations that have caused damage to activities of 
hygiene, disease prevention and health promotion shall be responsible for compensation 
payment for damage occurred. 

 
Article 62. Penal Measures 

Any individuals who violated this law and other regulations on hygiene, disease 
prevention and health promotion, by which an act has been committed and caused 
harmful effects to the health and life of human beings and such act constitutes an criminal 
offence, shall be punished accordingly to the Penal Law. 

 
Section 9 

Final Provisions 
 
Article 63. Implementation 

The Government of the Lao PDR is in charge of implementation of this Law. 
 
Article 64(Amended). Effectiveness 

This Law takes effect after the lapse of ninety days from the date the President of 
the Lao People’s Democratic Republic has issued the promulgating Decree. 

This Law replaces the Law on hygiene, disease prevention and health promotion, 
No. 04/NA, dated 10 April 2001. 

Any provisions and regulations which are contradicted with this Law shall be 
cancelled. 

 
 
        President of National Assembly 
 
         (Signature & Seal) 
             Pany Yathotou 

 
 

17 
 


